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QATAR GP1

 8  MARZO
Losail International Circuit | Qatar

AMERICAS GP3

5  ABRIL
Circuit of the Americas | USA

ARGENTINA GP4

19 ABRIL
Autódromo Termas de Río Hondo | 
Argentina

SPANISH GP5

3  MAYO
Circuito de Jerez - Ángel Nieto | Spain

FRENCH GP6

17  MAYO
Le Mans | France

ITALIAN GP7

31 MAYO
Autodromo di Mugello | Italy

CATALUNYA GP8

7  JUNIO
Circuit de Barcelona - Catalunya | 
Catalunya

DUTCH GP11

28  JUNIO
TT Circuit Assen | Netherlands

GERMAN GP10

Sachsenring | Germany

21 JUNIO

CZECH GP13

9  AGOSTO

Automotodrom Brno | Czech Republic

BRITISH GP15

30  AGOSTO

Silverstone Circuit | Great Britain

SAN MARINO GP16

13  SEPTIEMBRE
Misano World Circuit | San Marino

ARAGÓN GP17

4  OCTUBRE
MotorLand Aragon | Aragon

JAPANESE GP18

18  OCTUBRE
Twin Ring Motegi | Japan

MALAYSIAN GP20

1  NOVIEMBRE
Sepang Circuit | Malaysia

VALENCIA GP21

15  NOVIEMBRE
Circuit Ricardo Tormo | Valencia
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AUSTRIAN GP11

16 AGOSTO
Red Bull Ring  |  Spielberg  |  Austria

14

THAI GP

22 MARZO
Chang International Circuit | Thailand

2

AUSTRALIAN GP

25  OCTUBRE
Phillip Island Circuit | Malaysia
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FINLAND GP12
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El nuevo casco abatible COMBI Duo de NZI 
presenta una novedad sin precedentes en el mundo 
de los cascos para motoristas: un original ingenio 
en el movimiento de su pantalla contribuye a evitar 
la formación de vaho manteniendo tu cabeza a 
temperatura satisfactoria. Con su movimiento 
deslizante hacia arriba, en paralelo a la carcasa, 
para fijarla en posición separada de las juntas de 
cierre, se consigue ventilación sin que esta vaya 
directa a los ojos. 

NZI's new COMBI Duo flip up helmet presents an 
unprecedented innovation in the world of helmets 
for motorcyclists: an original ingenuity in the 
movement of its visor contributes to avoid mist 
formation by keeping your head at a satisfactory 
temperature. With its sliding movement upwards, 
in parallel to the shell, to fix it in a position separa-
ted from the closing seals, ventilation is achieved 
without it going directly to your eyes.

Desde 1983. 
Hecho en España.

Since 1983. 
Made in Spain.
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HOMOLOGATED
UNECE R.22.05

UNITED NATIONS
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En 1972, la Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa 
(UNECE), luego de la implementación del Acuerdo de las Naciones 
Unidas de 1958, adoptó el Reglamento Núm. 22 de la ONU que cubre 
los cascos de motocicleta. 
El Reglamento Nº 22 de las Naciones Unidas se ha actualizado 
periódicamente para reflejar el progreso en la investigación técnica, 
médica y de materiales. 
Ahora en su quinta serie de enmiendas (con cada serie aumentando el 
nivel de rigurosidad y protección), el Reglamento N ° 22 de la ONU 
proporciona condiciones uniformes para la aprobación de cascos 
protectores para conductores y pasajeros de motocicletas.
Requiere pruebas independientes y marcado del producto. Esto 
asegura que el casco sea de alta calidad y que sea seguro. 
Reconociendo el valor del Reglamento Nº 22 de la ONU, la mayoría de 
los países europeos, así como muchos otros países del mundo (45 en 
4 continentes en total), lo han incorporado a su propia legislación y 
se han unido al sistema de aprobación de tipo de la ONU. 
El sistema de aprobación de tipo se basa en:
Ensayos de homologación de prototipos en laboratorio acreditado,
Ensayos de calificación de la producción en laboratorio acreditado,
Ensayos de conformidad de los lotes producidos.

In 1972 the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE), 
following the implementation of the UN 1958 Agreement, adopted UN 
Regulation No. 22 which covers motorcycle helmets. 
UN Regulation No. 22 has since been periodically updated to reflect 
progress in technical, medical and materials research. 
Now in its fifth series of amendments (with each series increasing the 
level of stringency and protection), UN Regulation No. 22 provides 
uniform conditions for the approval of protective helmets for drivers 
and passengers of motorcycles.
Requires independent testing and product marking. This ensures that 
the helmet is of high quality and that it is safe.
Recognizing the value of UN Regulation No. 22, the majority of 
European countries, as well as many other countries in the world (45 in 4 
continents in all), have made it part of their own legislation and have 
joined the UN type approval system. 
The type approval system is based on:
Prototype approval tests in an accredited laboratory.
Qualification tests of the production in accredited laboratory.
Conformity tests of the batches produced.
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Desde el primer casco de fibra de vidrio fabricado por Nazario Ibañez en 
1983 hasta la actualidad, más de 15 milliones de cascos ruedan por al 
menos 25 países.

NZI fue el primero en integrar el airbag en un casco. Seguridad Pasiva.

Fabricamos el primer casco que comunica al motociclista con la moto 
integrando ADAS (Sistemas Avanzados de Ayuda a la Conducción) y 
OBIS (Sistemas de Información Abordo). Seguridad Activa. 
http://www.saferider-eu.org/consortium.html

Formamos parte del Grupo de Expertos desarrollando la llamada de 
rescate para motociclistas. H€ero 112 SOS. Hamonised eCall European 
Deployment. Seguridad Post-Accidente.
http://www.heero-pilot.eu/view/en/ecall.html

Lideres del proyecto iVital desarrollando la monitorización del accidente, 
el alcance de las lesiones. Seguridad Post-Accidente.
http://www.i-vital.eu/?q=content/project-overview

NZI Helmets es hoy en día un referente mundial en temas de seguridad 
para el motociclista. Seguridad Pasiva, Activa y Post-Accidente.

Since the first fiberglass helmet was manufactured by Nazario Ibañez in 
1983, more than 15 million helmets are on the roads at least in 25 countries 
around the world.

NZI is only and was the first to integrate an airbag in the helmet. Passive 
safety.

We have manufactured the first helmet to communicate motorcycle and 
motorcyclist integrating ADAS (Advanced Drive Aid Systems) and OBIS 
(On Board Information Systems). Active Safety. http://www.saferider-eu-
.org/consortium.html

NZI is member of the group of experts on the Emergency Call for motorcy-
clists. H€ero 112 SOS Harmonised eCall European Deployment. Post Crash 
Safety.
http://www.heero-pilot.eu/view/en/ecall.html

Leader  partner in the iVital Project. Smart Vital Signs and Accident 
Monitoring System for Motorcyclists Embedded in Helmets and Garments. 
Post Crash Safety.
http://www.i-vital.eu/?q=content/project-overview

Nowadays, NZI Helmets is a World reference concerning motorcyclist’s 
safety. Passive, Active and Post Crash Safety.
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en España.

Leader in 
manufacturing 
helmets 
in Spain.
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More than 17 national 
championships, 

3 world championships and
12 european championships.

Más de 17 títulos en 
campeonatos nacionales, 

3 títulos mundiales y
12 campeonatos europeos.

Alex Crivillé - 1989

Álvaro Bautista - 2006

Jorge Lorenzo - 2006

Julián Miralles - 1988

Ángel Rodríguez - 2008

Carmelo Morales - 2008

Carmelo Morales - 2009

Carmelo Morales - 2010

Santiago Barragán - 2010

Kike Ferrer - 2010

Jordi Torres - 2011

Jordi Torres - 2012

Carmelo Morales - 2012

Carmelo Morales - 2013

Jordi Torres - 2013

- World Champion Moto GP 125 c.c.

- World Champion Moto GP 125 c.c. 

- World Champion Moto GP 250 c.c. 

- European Champion 125 c.c. 

- European Champion Supersport

- European Champion Moto-2

- European Champion Moto-2

- European Champion Supersport

- European Champion Superstock

- European Champion Superstock Jr. 

- European Champion Supersport 

- European Champion Supersport 

- European Champion Superstock

- European Champion Superstock

- European Champion Moto-2 
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Seguridad, confort y visión.
Seguridad, confort y visión son los tres conceptos en los que se basa la filosofía de NZI Helmets.
El casco no sólo tiene que proteger la cabeza ante un impacto en el caso de un accidente, sino que 
también debe ofrecer facilidad de uso, tiene que ser práctico y cómodo y tiene que proporcionar 
una buena visión; si combinamos todos estos factores podremos conseguir que la experiencia de 
conducción sea tal que el conductor pueda concentrarse en el manejo mediante la eliminación de 
las causas que pueden ocasionar estrés.

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  C O L L E C T I O N     
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Safety, comfort and vision are the three main concepts which NZI Helmets philosophy is based on. 
The helmet not only protects the head upon impacts in case of an accident, it has also to offer 
ease of use, has to be practical and comfortable and has to provide a good picture. If we combine 
all these factors, we get the driving experience in such way that the driver can concentrate on 
driving the motorcycle by eliminating factors that causes stress.

Safety, comfort & vision.
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Marcando la diferencia.
Diferenciación. 

Personalización. 

Exclusividad. 

La tecnología 3D HELMETS   desarrollada y patentada por NZI es única en el mundo y 
permite decorar los cascos con fotografías y/o ilustraciones con efecto hiperrealista 
sin distorsiones y con una calidad excepcional con acabados brillo o mate. 

Las principales ventajas de esta tecnología son:

> Personalización al 100%. 
> Cantidades mínimas de producción muy inferiores a cualquier otro sistema: 
    pedidos de pocas unidades. Casco único.
> Plazos de producción muy reducidos (pocos días).
> Precio asequible.

En resumen, una nueva oportunidad de negocio con muchas posibilidades.

®
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Differentiation. 

Personalization. 

Exclusivity. 
Making the difference.

3D HELMETS    technology, developed and patented by NZI is unique in the world and 
can decorate helmets with photographs and/or illustrations with undistorted hyper 
effect and with exceptional quality gloss or matt finishes.

The main advantages of this technology are:

> 100% Customization.
> Production of small quantities well below any other system: orders few units.
> Greatly reduced production time (few days).
> Affordable price.

In summary, a new business opportunity with many possibilities.

®
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Marca amiga de las mujeres.
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NZI’s new generation thermoplastic material, a mixture with a unique combination of excellent 
mechanical and impact strength properties. 

El termoplástico estándar, estable de primera calidad.

NZI’s stable first quality standard thermoplastic.

Relleno de protección multi-densidad.

Multi-density protection padding.

Doble Anilla. Máximo ajuste y mínimo peso.

Double D-Rings. For maximum adjustment and minimum weight.

Thermoplastic
Resin Shell

Nugema

Micrométrico Ajustable. Para un ajuste cómodo, ideal. Fácil de usar con guantes.

Micrometric Adjustable. To get a comfortable, ideal fit. Easy to use with gloves.

Micrometric
Adjustable 

Double-D Rings

Carbon Fiber

Un casco de composite de fibra es un casco ligero que se fabrica de un material compuesto
de fibras direrentes, como por ejemplo carbono, aramida,o fibra de vidrio.

A composite fiber helmet is a light helmet that is fabricated with a composite fibers like carbon, 
aramid and glass fibre.

Composite Fiber

Dos tamaños de carcasa para optimizar la relación volumen/peso/protección.

Two outer shell sizes to optimize the relation volume/weight/protection.

Shell Size

Tres tamaños de carcasa para optimizar la relación volumen/peso/protección. 
Tallas extremas disponibles.

Three outer shell sizes to optimize the relation volume/weight/protection. 
Extreme sizes available.

Shell Size

Protective 
Inner Shell

Nueva generación de material termoplástico Nugema, una mezcla de NZI con una combinación
única de propiedades mecánicas y de resistencia a los impactos excelentes.

 Fibra de carbono Aerospace exclusiva de NZI. Pre-impregnada con resina se obtiene una 
carcasa de espesor uniforme que equilibra del centro de gravedad del casco con el de la cabeza. 
Así se consigue el casco más robusto y más ligero con el peso equilibrado para mantener al 
piloto cómodo y concentrado.

NZI’s exclusive Aerospace Carbon Fiber. Pre-pregnated with resin for uniform thickness shell balan-
cing the center of gravity of the helmet with the head. Strongest and lightest helmet with equilibrated 
weight keeps rider comfortable, concentrated.

MATERIAL DE LA CARCASA / SHELL MATERIAL

NÚMERO DE CARCASAS Y RELLENO DE PROTECCIÓN / NUMBER OF SHELLS AND PROTECTION PADDING

MECANISMOS DE CIERRE / FASTENING DEVICES
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MÁS SEGURIDAD CONFORT Y VISIÓN. / MORE SAFETY, COMFORT AND VISION.
    

Diseñados para controlar las diferencias de luz por ti mismo.

Designed to control light difference by yourself.

Algunos cascos pueden ser ensambados con visor solar bajo pedido. 

Some models can be assembled with sunvisor upon request.

Sunvisor
®

Optional 

Sunvisor
®

El sistema clásico de cierre de cinturones.

The classic safety belt fastening device.

Quick Release

Injected Visor Visor Inyectado. Calidad estable, resistente.

Injected visor. Resistent and stable quality. 

Para fijar el visor en posición cerrada y/o en posición ligeramente abierta. 

To fix the visor in closed and/or slightly open position.

Visor Locking

Una técnica casi exclusiva de NZI. Flexibilidad y resistencia a la rotura superiores. 
Menor peso y mayor grado de transmisión luminosa.

A technique almost exclusive NZI. Superior flexibility and breaking endurance.
Less weight and higher grade of luminous transmission.

Thermoformed
Visor

Mejor rendimiento aerodinámico.

The best aerodynamic performances.
3D Visor

Para fijar la lámina resistente al vaho.

To fit the fog resistant insert.

Pinlock
®

Prepared

Ambas superficies del visor están revestidas para mantener la visión clara. 

Both visor surfaces coated to keep clear vision.

Anti-Scratches

VISORS AND COATINGS
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Puede instalarse en fábrica en la mayoría de modelos.

Can be factory assembled in the majority of our helmets. 

Puede instalarse en fábrica en la mayoría de modelos.

Can be factory assembled in the majority of our helmets.   

Todos los elementos dentro y fuera del casco son fáciles de utilizar con guantes.

All elements in and on the helmet are easy to use with gloves.

Gloves Friendly

Ayuda a reducir la formación de vaho con el visor cerrado.

Helps to reduce fogging when visor closed.

Nose Protector

Bajo y en el frente de la mentonera para reducir flujo de viento indeseado. Desmontable.

Under and at the front of the chin bar to reduce the undesired flow of wind. Detachable.

Chin Deflector

Mantiene tu casco como nuevo cuando lo cubres. Facilita su transporte cuando bajas de la moto.

Keeps your helmet as new when covered. Makes easy to transport it when off the bike.
 

Helmet Bag

Para mantener el interior limpio.

To keep the interior clean.

Removable
& Washable

Entradas y salidas de aire canalizadas. 

Chanalized air inlets and air outlets.

Ventilation

Intercom
Optional

Bluetooth
®

Optional

COMUNICACIÓN / COMMUNICATION

TALLAS / SIZES

25

¿Cómo elegir su talla de casco?

Para elegir la talla adecuada de casco, debes medir el perímetro de la cabeza 
aproximadamente 2cm por encima de las cejas. El resultado será una medida en 
centimetros. Busca este numero en el marcado del casco y pruebalo. En caso de 
duda entre dos tallas elige siempre la que más te ajuste sin que te resulte 
molesta. Los cascos ceden con el uso.

How to choose your helmet size?

To choose the right size for your helmet, you should measure the circumference of 
your head approximately 2cm above the eyebrows. The result will be a measure in 
centimeters. Find this number on the helmet marks and try it . If in doubt between 
two sizes, always choose the one fits you tighter without being a nuisance. Helmets 
become larger after use.

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  C O L L E C T I O N     
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PANTALLA INCOLORA
CLEAR VISOR

453 438 527 - - - 551 540 540 HX 19 -

PANTALLA GAFA INCOLORA SEMI-JET
CLEAR VISOR SEMI-JET SHORT

- - - - - 667 - - - - -

PANTALLA INCOLORA MEDIANA SEMI-JET
CLEAR VISOR SEMI-JET MEDIUM

- - - - - 456 - - - - -

PANTALLA LARGA INCOLORA
CLEAR VISOR LONG

- - - - - 458 - - - - 563

PANTALLA AHUMADA
SMOKED VISOR

452 437 - - - - - 541 - - -

PANTALLA TINTADA
TINTED VISOR

476 - 528 - - - 552 - - HX 120 564

PANTALLA GAFA TINTADA
TINTED VISOR SHORT

- - - - - 668 - - - - -

PANTALLA MEDIANA TINTADA
TINTED VISOR MEDIUM

- - - - - 457 - - - - -

PANTALLA LARGA TINTADA
TINTED VISOR LONG

- - - - - 459 - - - - -

FILM ANTI-VAHO
PINLOCK®

001 001 - - - - - - - - -

VISOR SOLAR
SUN VISOR

336 336 - 533 - - 553 543 - - 553

MECANISMOS PANTALLA
VISOR MECHANISM

313 86 - - - 669 555 - 543 71 565

VISERA
PEAK

- - - - - - - 545 - - -

PROTECTOR NASAL
NOSE PROTECTOR

- - - - - - - 546 545 - -

VENTILACION FRONTAL INFERIOR
INFERIOR FRONTAL VENTILATION

370 441 - - - - - 547 546 100 -

VENTILACION FRONTAL SUPERIOR
SUPERIOR FRONTAL VENTILATION

371 404 - - - - 557 547 547 74 547

EXTRACTORES
AIR OUTLETS

372 405 - - - - - - - 75 548

ALMOHADILLAS LATERALES
CHEEK PADS

507 406 - 532 535 670 561 550 601 658 566

INTERIOR DESMONTABLE
DETACHABLE INTERIOR

505 407 526 531 534 671 562 550 602 659 567

TORNILLOS
SCREW KIT

316 93 529 - - 672 556 544 544 72 -

TAPAS LATERALES
SIDE PLATES

- - - - - - - 318 - 660 -

CONTROL  COMUNICACION
COMMUNICATION CONTROL

318 318 - 468 - - 318 467 318 - -

ALMOHADILLA + COMUNICACIÓN BASIC
CHEEK PAD + COMMUNICATION BASIC

467 467 - 467 - - 467 486 467 - -

RETIRABLES
TEAR OFF

- - - - - - - 278 - - -

CIERRE
QUICK RELEASE

- 278 - 278 - 278 278 363 278 37 -

CARGADOR DE BATERIA BASIC
BATERY CHARGER BASIC

472 472 - 472 - - 472 472 - -

RECAMBIOS Y ACCESORIOS ADAPTABLES / SPARE PARTS & ACCESORIES
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655 HX110 522 649 - HX 19 206/201 -

- - - - 661 - - -

- 456 - - 456 - - -

- 458 - - 458 - - -

- - - - - - 202 -

656 HX111 525 650 - HX 120 - -

- - - - 662 - - -

- 457 - - 457 - - -

- 459 - - 459 - - -

- - - - - - - -

657 - 500 500 - - - -

- HX35 530 530 663 71 122 -

- - - - - - - 168

- - - - - - - -

- - - - - 100 - -

- - - - - 74 204 204

- - - - - 75 - -

652 HX61 501 501 664 - - -

653 578 578 665 526 293 -

- HX70 537 537 666 72 29 29

- HX71 - - - 70 Deco 205 -

468 - - - - - - -

467 - - - - - - -

- - - - - - - -

278 37 - - 278 37 37 37

- - - - - - - -

Nota importante:
NZI TECHNICAL PROTECTION S.L. Persigue constantemente 
maneras de mejorar las especificaciones, el diseño y la producción 
de sus cascos, y las modificaciones se producen de manera 
continuada. No se debe considerar este folleto como una guía 
infalible de las especificaciones actuales ni tampoco constituye 
una oferta de venta de ningún casco en concreto.

Important note:
NZI TECHNICAL PROTECTION S.L. Is constantly looking for 
ways to improve the specifications, design and production of its 
helmets, and the modifications are taking place contiuosly. This 
brochure should not be considered an unfallible guide to the 
current specifications, neither does it present a special offer of 
certain helmets.
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PANTALLA INCOLORA
CLEAR VISOR

PANTALLA TINTADA
TINTED VISOR

PANTALLA INCOLORA MEDIANA SEMI-JET
CLEAR VISOR SEMI-JET MEDIUM

PANTALLA INCOLORA MEDIANA SEMI-JET
CLEAR VISOR SEMI-JET

PANTALLA LARGA INCOLORA
CLEAR VISOR LONG

PANTALLA GAFA TINTADA
TINTED VISOR SHORT

PANTALLA MEDIANA TINTADA
TINTED VISOR MEDIUM

PANTALLA LARGA TINTADA
TINTED VISOR LONG

PANTALLA INCOLORA (ZETA 2)
CLEAR VISOR (ZETA 2)

PANTALLA AHUMADA STREET TRACK
STREET TRACK SMOKED VISOR

PANTALLA INCOLORA STREET TRACK
STREET TRACK CLEAR VISOR

VISOR SOLAR
SUN VISOR

PANTALLA DEGRADADA 
GRADIENT VISOR
ONLY FOR ROLLING II DUO & TONUP VISOR

PREPARED

RECAMBIOS Y ACCESORIOS ADAPTABLES / SPARE PARTS & ACCESORIES
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CIERRE
QUICK RELEASE

VENTILACION FRONTAL SUPERIOR
SUPERIOR FRONTAL VENTILATION

VENTILACION FRONTAL INFERIOR
INFERIOR FRONTAL VENTILATION

EXTRACTORES
AIR OUTLETS

ALMOHADILLAS LATERALES
CHEEK PADS

PROTECTOR NASAL
NOSE PROTECTOR

CONTROL  COMUNICACION
COMUNICATION CONTROL

ALMOHADILLA + COMUNICACIÓN
CHEEK PAD + COMUNICATION

MECANISMOS PANTALLA
VISOR MECHANISM

TORNILLOS
SCREW KIT

TAPAS LATERALES
SIDE PLATES

VISERA
PEAK

INTERIOR DESMONTABLE
DETACHABLE INTERIOR
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CLEAR VISOR LONG

PANTALLA GAFA TINTADA
TINTED VISOR SHORT

PANTALLA MEDIANA TINTADA
TINTED VISOR MEDIUM

PANTALLA LARGA TINTADA
TINTED VISOR LONG

PANTALLA INCOLORA (ZETA 2)
CLEAR VISOR (ZETA 2)

PANTALLA AHUMADA STREET TRACK
STREET TRACK SMOKED VISOR

PANTALLA INCOLORA STREET TRACK
STREET TRACK CLEAR VISOR

VISOR SOLAR
SUN VISOR

PANTALLA DEGRADADA 
GRADIENT VISOR
ONLY FOR ROLLING II DUO & TONUP VISOR

PREPARED

RECAMBIOS Y ACCESORIOS ADAPTABLES / SPARE PARTS & ACCESORIES
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CIERRE
QUICK RELEASE

VENTILACION FRONTAL SUPERIOR
SUPERIOR FRONTAL VENTILATION

VENTILACION FRONTAL INFERIOR
INFERIOR FRONTAL VENTILATION

EXTRACTORES
AIR OUTLETS

ALMOHADILLAS LATERALES
CHEEK PADS

PROTECTOR NASAL
NOSE PROTECTOR

CONTROL  COMUNICACION
COMUNICATION CONTROL

ALMOHADILLA + COMUNICACIÓN
CHEEK PAD + COMUNICATION

MECANISMOS PANTALLA
VISOR MECHANISM

TORNILLOS
SCREW KIT

TAPAS LATERALES
SIDE PLATES

VISERA
PEAK

INTERIOR DESMONTABLE
DETACHABLE INTERIOR
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ROAD RACING
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ROAD RACING
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TRACKPROOF     

Concebido homologado teniendo en cuenta la 

evaluación del rendimiento y el cumplimiento con los 

exigentes criterios en las competiciones en los even-

tos del Campeonato, Copa y Premio Mundial FIM.

La FIM ha otorgado al modelo TRACKPROOF un 

certificado y una etiqueta de homologación, que son 

requisito previo obligatorio para tener derecho a 

acceder a las competiciones de FIM Circuit Racing.

Para obtener dicha homologación, este casco cumple 

con el estándar de rendimiento y calidad establecido 

por la FIM, además de ser aprobado de acuerdo con el 

estándar internacional selecto UNECE R.22.05.

Born racing homologated in order to take account of the 

evaluation of performance and meet demanding 

criteria in competitions at FIM World Championship, 

Cup & Prize events.

The FIM has granted to the TRACKPROOF model a 

homologation certificate and label, which is mandatory 

prerequisite to be entitled to access FIM Circuit Racing 

competitions.

To obtain such homologation, this helmet has met the 

performance and quality standard set by the FIM, in 

addition to be approved according to the selected 

international standard UNECE R.22.05.

Tallas/Sizes
S  
Peso/ Weight: 1.200+-50gr.
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RCV 
RACING CARBON VIEW    

El RCV es lo último en cascos de competición que hemos 

puesto en el mercado. Con un peso superligero 

(aprox.1200 gr.)  y un mejor rendimiento acústico y 

perfecta estabilidad posicional a alta velocidad hace que 

pueda concentrarse completamente en la conducción 

deportiva o racing.

The RCV is the latest in racing helmets that we have put on 

the market. With a super light weight (approx. 1200 gr.) And 

better acoustic performance and perfect positional stability 

at high speed, it allows you to fully concentrate on sports or 

racing riding.

TECNOLOGÍA DE FIBRA DE CARBONO

CARBON FIBER TECHNOLOGY

34
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SEGURIDAD

Un casco de fibra de carbono, como el NZI RCV, le 
garantiza que tiene el casco más ligero posible con 
las características de seguridad máximas.
La fibra de carbono no es el único ingrediente 
necesario para producir un casco ligero y seguro, la 
resina y la forma de ‘construir’ un casco también 
son importantes. 
En NZI Helmets usamos láminas pre-impregnadas 
y lo último en tecnología, desarrollada en casa, en 
la producción de carcasas.
Este casco se puede usar para competir por eso 
tiene un cierre de anillas. Protección máxima para 
su cabeza.

SAFETY

A carbon fiber helmet, such as the NZI RCV, guaran-

tees that you have the lightest possible helmet with 

maximum safety features.

Carbon fiber is not the only ingredient necessary to 

produce a lightweight and safe helmet, the resin and 

the way to 'build' a helmet are also important.

In NZI Helmets we use pre-impregnated sheets and 

the latest technology, developed in house, in the 

production of shells.

This helmet can be used to races it has a D-ring 

fastening device.

Maximum protection for your head.
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R C V  R A C I N G  C A R B O N  V I E W      

Tallas/Sizes
2 tamaños de calota / 2 shell sizes
XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.250+-50gr.

Este casco está equipado con almohadillas que son más 
firmes de lo normal. 
Esto ayuda a la estabilidad del casco a altas velocidades. 
Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 
El sistema de ventilación mantiene su cabeza atempera-
da y favorece su concentración en la conducción. 
Peso liviano, gran confort.

Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent 

comfort for all sizes.

This helmet is equipped with pads that are firmer than 

normal.

This helps the stability of the helmet at high speeds. It has 

a completely removable and washable interior.

The ventilation system keeps your head tempered and 

favors your concentration when riding. 

Light weight, great comfort.

COMFORT

CONFORT
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La  pantalla del RCV es termoformada, una técnica casi exclusi-
vamente utilizada por NZI Helmets. 
Varias ventajas son evidentes: las pantallas termoformadas 
son superiores en flexibilidad y resistencia a la rotura con 
menores espesores (menos peso del conjunto) y tienen mayor 
grado de transmisión luminosa (la cantidad de luz que pasa a 
través del material).  Esta preparada para añadir un film 
anti-vaho Pinlock®.

The RCV visor is thermoformed, a technique almost exclusively 

used by NZI Helmets.

Several advantages are evident: thermoformed visors are 

superior in flexibility and resistance to breakage with lower 

thicknesses (less weight of the whole) and have a greater degree 

of light transmission (the amount of light that passes through 

the material).

It is ready to add a Pinlock® anti-fog film.

VISIÓN VISION

37
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MAD CARBON     

Tacos, suspensiones largas, llantas de radios, 

manillar ancho y este casco de carbono. Salir de 

ruta desde la ciudad por carretera hasta llegar al 

campo e ir por caminos de tierra sin problemas, 

bien protegido.

TECNOLOGÍA DE 
FIBRA DE CARBONO

Knobby Tyres, long suspensions, spoke wheels, wide 

handlebars and this carbon helmet. Start the route 

from the city by road until you reach the countrysi-

de and go on dirt roads without problems, well 

protected.

CARBON FIBER TECHNOLOGY
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SEGURIDAD
Un casco de fibra de carbono, como el NZI Mad, le garantiza 
que tiene el casco más ligero posible con las características de 
seguridad máximas. La fibra de carbono no es el único 
ingrediente necesario para producir un casco ligero y seguro, 
la resina y la forma de ‘construir’ un casco también son impor-
tantes. En NZI Helmets usamos láminas pre-impregnadas y lo 
último en tecnología, desarrollada en casa, en la producción 
de carcasas.
Este casco se puede usar para competir por eso tiene un cierre 
de anillas. Protección máxima para su cabeza.

SAFETY
A carbon fiber helmet, like the NZI Mad, guarantees that you 
have the lightest helmet possible with the maximum safety 
features. Carbon fiber is not the only ingredient necessary to 
produce a lightweight and safe helmet, the resin and the way to 
'build' a helmet are also important. In NZI Helmets we use 
pre-impregnated sheets and the latest technology, developed in 
house, in the production of shells.
This helmet can be used to races it has a D-ring fastening device.
Maximum protection for your head.
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M A D  C A R B O N     

92

Dos tamaños de caracsa garantizan un ajuste perfecto y el 
máximo confort en todas las tallas. Este casco está equipado 
con almohadillas que son más firmes de lo normal. 
Esto ayuda a la estabilidad del casco a altas velocidades.
Peso liviano, gran confort.

CONFORT

Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent comfort 
for all sizes. This helmet is equipped with pads that are firmer 
than normal. This helps the stability of the helmet at high 
speeds. Light weight, great comfort.

COMFORT

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

Carcasa o calotta con una abertura frontal amplia que garantiza un 
gran ángulo de visión.  Este casco está preparado para fijar una visera 
universal que evitará que el sol le deslumbre.
Una tira en la parte trasera asegura la fijación de las gafas opcionales.

VISIÓN

The shell has with a wide front opening that guarantees a great viewing 
angle. This helmet is prepared to fix a universal peak that will prevent 
the sun from dazzling you.
A strip at the back ensures the fixing of the optional glasses.

VISION
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BONE
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

Matt Metal

ANTRACITE

Matt

BLACK OXYD
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

Matt Metal

ANTRACITE

Matt

BLACK OXYD
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NEO RETRO

FLAT TRACK   

Diversión dentro y fuera de la carretera: así es como 
los personalizadores de NZI habían imaginado lo que 
esta modificación del modelo de Street Track propor-
cionaría a los usuarios.
Este casco en combinación con motocicletas con 
ruedas mixtas invita a quienes lo usan a abandonar las 
carreteras comunes.

Fun on and off the road: this is how NZI customizers had 

imagined what this modification of the Street Track 

model would provide to users.

This helmet in combination with motorcycles with 

mixed wheels invites those who use it to leave the 

common roads.
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SEGURIDAD

SAFETY
Nugema® shell, thermoplastic alloy with greater impact 

resistance and durability. This mixture shows a synergistic 

effect resulting from excellent impact resistance.

Nugema® thermoplastic has an excellent hardness at any 

temperature, which makes it ideal for a product that will 

face a wide range of temperatures during its useful life. 
Superior protection for your head.

Carcasa o calotta de Nugema®, aleación de termoplásti-
cos de mayores resistencia ante impactos y durabilidad. 
Esta mezcla muestra un efecto sinérgico resultado de 
una resistencia excelente a los impactos.
El termoplástico Nugema® tiene una excelente dureza a 
cualquier temperatura, lo que lo convierte en ideal para 
un producto que afrontará una amplia gama de tempe-
raturas durante su vida útil.
Protección superior para tu cabeza.
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CONFORT
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y una excelente comodidad para todas las 
tallas.
Esto ayuda a la estabilidad posicional del casco a mayor 
velocidad.
Peso liviano, gran confort.

COMFORT
Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent 

comfort for all sizes.

This helps the positional stability of the helmet at 

higher speed.

Light weight, great comfort.

F L AT  T R A C K   

48 92
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VISIÓN

VISION

Carcasa o calotta con una abertura frontal amplia que 
garantiza un gran ángulo de visión. 
Una tira en la parte trasera asegura la fijación de las gafas 
opcionales.

The shell has with a wide front opening that guarantees a 

great viewing angle.

The peak will prevent the sun from dazzling you.

A strip at the back ensures the fixing of the optional glasses.
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DIRT

Matt

F L AT  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

50

SMOKIN JOE

Matt

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

COMMONWEALTH
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Modificado partiendo de uno de los primeros NZI, 
el Street Track 3 es una versión clásica renovada 
del original. Con un nuevo ajuste excepcional y 
detalles con clase es el casco perfecto para los que 
buscan un aspecto heredado del pasado con la 
seguridad de un casco integral.

NEO RETRO

STREET TRACK 3     

Modified from one of the traditionals NZI, the 
Street Track 3 is a classic noveau version of the 
original. 
Featuring a new exceptional fit and classy details 
is the perfect helmet for riders looking for a herita-
ge look with full-face safety.
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SEGURIDAD

Carcasa o calotta de Nugema®, combinación de 
materiales termoplásticos de resistencia optimizada 
ante impactos y gran durabilidad. Esta mezcla mues-
tra un efecto sinérgico resultado de una resistencia 
excelente a los impactos.
El termoplástico  Nugema®  tiene una excelente 
dureza a cualquier temperatura,lo que lo convierte 
en ideal para un producto que afrontará una amplia 
gama de temperaturas durante su vida útil. 
Protección superior para tu cabeza.

SAFETY
Nugema® shell, thermoplastic alloy with greater 

impact resistance and durability. This mixture shows a 

synergistic effect resulting from excellent impact 

resistance.

Nugema® thermoplastic has an excellent hardness at 

any temperature, which makes it ideal for a product 

that will face a wide range of temperatures during its 

useful life.

Superior protection for your head.
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Modificado partiendo de uno de los primeros NZI, 
el Street Track 3 es una versión clásica renovada 
del original. Con un nuevo ajuste excepcional y 
detalles con clase es el casco perfecto para los que 
buscan un aspecto heredado del pasado con la 
seguridad de un casco integral.

NEO RETRO

STREET TRACK 3     

Modified from one of the traditionals NZI, the 
Street Track 3 is a classic noveau version of the 
original. 
Featuring a new exceptional fit and classy details 
is the perfect helmet for riders looking for a herita-
ge look with full-face safety.

52
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SEGURIDAD

Carcasa o calotta de Nugema®, combinación de 
materiales termoplásticos de resistencia optimizada 
ante impactos y gran durabilidad. Esta mezcla mues-
tra un efecto sinérgico resultado de una resistencia 
excelente a los impactos.
El termoplástico  Nugema®  tiene una excelente 
dureza a cualquier temperatura,lo que lo convierte 
en ideal para un producto que afrontará una amplia 
gama de temperaturas durante su vida útil. 
Protección superior para tu cabeza.

SAFETY
Nugema® shell, thermoplastic alloy with greater 

impact resistance and durability. This mixture shows a 

synergistic effect resulting from excellent impact 

resistance.

Nugema® thermoplastic has an excellent hardness at 

any temperature, which makes it ideal for a product 

that will face a wide range of temperatures during its 

useful life.

Superior protection for your head.
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S T R E E T  T R A C K  3   

CONFORT
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y  una excelente comodidad para todas las tallas. 
Esto ayuda a la estabilidad posicional del casco a mayor 
velocidad. Peso liviano, gran confort.

COMFORT
Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent 

comfort for all sizes.

This helps the positional stability of the helmet at higher 

speed. Light weight, great comfort.

54

VISIÓN
La  pantalla del Street Track, de uso diurno exclusivamente, 
es termoformada, una técnica casi exclusivamente utilizada 
por NZI Helmets. 
Varias ventajas son evidentes: las pantallas termoformadas 
son superiores en flexibilidad y resistencia a la rotura con 
menores espesores (menos peso del conjunto) y tienen 
mayor grado de transmisión luminosa (la cantidad de luz 
que pasa a través del material). 
Una tira en la parte trasera asegura la fijación de las gafas 
opcionales.
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VISION
The Street Track visor, for daytime use only, is thermoformed, 

a technique almost exclusively used by NZI Helmets.

Several advantages are evident: thermoformed visors are 

superior in flexibility and resistance to breakage with lower 

thicknesses (less weight of the whole) and have a greater 

degree of light transmission (the amount of light that passes 

through the material).

A strip at the back ensures the fixing of the optional glasses.
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S T R E E T  T R A C K  3   

CONFORT
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y  una excelente comodidad para todas las tallas. 
Esto ayuda a la estabilidad posicional del casco a mayor 
velocidad. Peso liviano, gran confort.

COMFORT
Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent 

comfort for all sizes.

This helps the positional stability of the helmet at higher 

speed. Light weight, great comfort.
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VISIÓN
La  pantalla del Street Track, de uso diurno exclusivamente, 
es termoformada, una técnica casi exclusivamente utilizada 
por NZI Helmets. 
Varias ventajas son evidentes: las pantallas termoformadas 
son superiores en flexibilidad y resistencia a la rotura con 
menores espesores (menos peso del conjunto) y tienen 
mayor grado de transmisión luminosa (la cantidad de luz 
que pasa a través del material). 
Una tira en la parte trasera asegura la fijación de las gafas 
opcionales.
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VISION
The Street Track visor, for daytime use only, is thermoformed, 

a technique almost exclusively used by NZI Helmets.

Several advantages are evident: thermoformed visors are 

superior in flexibility and resistance to breakage with lower 

thicknesses (less weight of the whole) and have a greater 

degree of light transmission (the amount of light that passes 

through the material).

A strip at the back ensures the fixing of the optional glasses.
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S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

COMANDO WHITE

56

COMANDO FLUO REDCOMANDO SILVER
Matt

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    
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S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

COMANDO WHITE

56

COMANDO FLUO REDCOMANDO SILVER
Matt

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    
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SMOKE

W-GRAN PREMIO

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

58

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

B-SAFERIDER

Matt

W-SAFERIDERS
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SMOKE

W-GRAN PREMIO

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.
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B-SAFERIDER

Matt

W-SAFERIDERS
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S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

DOUBLET BLUE

60

LATÓN

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

CURVA
Matt
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S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

DOUBLET BLUE

60

LATÓN

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

CURVA
Matt

61



BLACK OXYD

Matt

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

DOMINO

Matt

62

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

LONE

Matt
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BLACK OXYD

Matt

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

DOMINO

Matt
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LONE

Matt
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TRITON

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.
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EM

ALPINO

65



TRITON

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.
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EM

ALPINO
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ENJOY

Matt

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.
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SMOKE

67



ENJOY

Matt

S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

66

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

SMOKE
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S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

IMPERIAL

Matt

STREAKS

68
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BUST

Matt

ARROW
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S T R E E T  T R A C K  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

IMPERIAL

Matt

STREAKS

68
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BUST

Matt

ARROW
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

S T R E E T  T R A C K  S O L I D     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

BLACK

WHITE

MATT BLACK

70

2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
M 

: 1.350+-50gr.

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

S T R E E T  T R A C K  S O L I D     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M  
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

BLACK

WHITE

MATT BLACK

70

2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
M 

: 1.350+-50gr.
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *     

Impresionante apariencia personalizada. Con 

todos los beneficios, la silueta y las característi-

cas del jet clásico. Exquisito minimalismo con un 

estilo característico y elegante. 

Diseños espectaculares. Cascos con un estilo 

gráfico reconocible al instante, innovadores y 

atractivos, herederos de la tradición, dotados de 

una gran personalidad.

Awesome custom look. With all the benefits, the 

silhouette and the characteristics of the classic 

jet. Exquisite minimalism with a characteristic 

and elegant style. Spectacular designs. Helmets 

with an instantly recognizable graphic style, 

innovative and attractive, heirs of tradition, 

endowed with a great personality.

NEO RETRO

ROLLING 3 DUO  
ROLLING 3 SUN     

SEGURIDAD
Carcasa o calotta de Nugema®, combinación de termoplásti-
cos de resistencia optimizada ante impactos y gran durabili-
dad. Esta mezcla muestra un efecto sinérgico resultado de una 
resistencia excelente a los impactos. 
El termoplástico Nugema® tiene una excelente dureza a 
cualquier temperatura, lo que lo convierte en ideal para un 
producto que afrontará una amplia gama de temperaturas 
durante su vida útil. Protección superior para tu cabeza.
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SAFETY
Nugema® shell, thermoplastic alloy with greater impact resistance 
and durability. This mixture shows a synergistic effect resulting 
from excellent impact resistance.
Nugema® thermoplastic has an excellent hardness at any tempe-
rature, which makes it ideal for a product that will face a wide 
range of temperatures during its useful life.
Superior protection for your head.

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N

CONFORT

COMFORT

Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y una excelente comodidad para todas las tallas.
Peso liviano, gran confort.

Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent comfort 
for all sizes.
Light weight, great comfort.

R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  
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N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

Carcasa o calotta con una abertura frontal amplia que garan-
tiza un gran ángulo de visión. 
Con la gafa solar se puede circular sin peligro de impactos 
en sus ojos.

The shell has with a wide front opening that guarantees a 

great viewing angle.

With the sun visor in closed position you can ride without 

danger of impacts on your eyes.

VISIÓN 

VISION
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN  

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

Matt

TANK GOLD
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TANK SILVER

77

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

CAT 2020 Rolling 1.pdf   6   22/11/19   1:54



R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN  

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

Matt

TANK GOLD
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *

BOSS BONE

Matt

BOSS BURGUNDY
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N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN  

Matt

BELLO SILVER

BELLO GOLD
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AERONAUTICA BLUE

R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *

AERONAUTICA ITALIANA
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AERONAUTICA JAPAN

AERONAUTICA 

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN  

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *     

BORN

Matt

NAVAL

Matt
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* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA  / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  ROLLING 3 DUO Y ROLLING 3 

ITALOMADE

Matt
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SILVER DUCAT

Matt
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N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

LONE

Matt

ONE

Matt

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR : ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN 85
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *     

CREAMY

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.
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N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

BROWNIE

FORZA

Matt

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR : ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN 87

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

CAT 2020 Rolling 2.pdf   4   22/11/19   12:03



R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *     

EASY RIDER

Matt

LOS ANGELES

Matt
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N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

WINGS

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

TRISTAR

Matt

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR : ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN 89
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* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA  / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  ROLLING 3 DUO Y ROLLING 3 

ITALOMADE

Matt
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* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA  / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  ROLLING 3 DUO Y ROLLING 3 

ITALOMADE

Matt
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* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN 
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DUCK

Matt

SKULL ‘N ROSES
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B-SAFERIDER

Matt

W-SAFERIDER
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Matt

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

LUCKY

Matt

SANDED

Matt

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN 93
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *     

V2

BIJOU

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR: ROLLING 3 DUO & ROLLING 3 SUN 94
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N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  S O L I D

MATT BLACK

Matt

METAL ANTRACITE

Matt

BLACK

BLACK OXYD

Matt

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.150+-50gr.
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R O L L I N G  3  D U O  /  R O L L I N G  3  S U N  G R A P H I C S *     

Hacer una tonelada era argot Inglés para 
describir a quien conducía a una velocidad de 
100 mph o más. Tonup es un casco  pequeño, 
homologado, ligero para los que convierten al 
motociclismo en un estilo de vida. Un casco de 
termoplástico Nugema®. Protección y máxima 
comodidad renovada.

NEO RETRO

TONUP OPTIMA VISOR
TONUP OPTIMA     

Making a ton was English slang to describe who 

was riding at a speed of 100 mph or more. Tonup 

is a small, homologated, lightweight helmet for 

those who make motorcycling a lifestyle. 

A Nugema® thermoplastic helmet. Fair protec-

tion and maximum comfort renewed.
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de Nugema®, combinación de 
materiales termoplásticos de  resistencia optimizada 
ante impactos y gran durabilidad. Esta mezcla muestra 
un efecto sinérgico resultado de una resistencia 
excelente a los impactos a bajas temperaturas.
El termoplástico Nugema® tiene una excelente dureza a 
cualquier temperatura, lo que lo convierte en ideal para 
un producto que afrontará una amplia gama de tempe-
raturas durante su vida útil.
Protección superior para tu cabeza.

SAFETY
Nugema® shell, thermoplastic alloy with greater impact 
resistance and durability. 
This mixture shows a synergistic effect resulting from 
excellent impact resistance.
Nugema® thermoplastic has an excellent hardness at any 
temperature, which makes it ideal for a product that will 
face a wide range of temperatures during its useful life.
Superior protection for your head.
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T O N U P  O P T I M A  V I S O R  /  T O N U P  O P T I M A    

La extrema ligereza de este modelo junto a su estudiada 
ergonomía favorecen su uso.
Ocupa poco espacio, es fácil de quitar y poner, no da 
sensación de agobio.
Peso liviano, gran confort.

CONFORT

COMFORT
The extreme lightness of this model together with its 
studied ergonomics favor its use.
It occupies little space, it is easy to remove and put on, it 
does not give a feeling of overwhelm.
Light weight, great comfort.
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VISIÓN
Carcasa o calotta con una abertura frontal amplia que 
garantiza un gran ángulo de visión. Una tira en la parte 
trasera asegura la fijación de las gafas opcionales.
Este casco está preparado para fijar una visera universal 
que evitará que el sol le deslumbre o una pantalla con la 
que se puede circular incluso con frío o a cierta velocidad 
sin peligro de impactos en su cara.

VISION
The shell has with a wide front opening that guarantees a 
great viewing angle.
A strip at the back ensures the fixing of the optional glasses.
This helmet is prepared to fix a universal visor that will 
prevent the sun from dazzling you or a visor with which you 
can circulate even in cold or at a certain speed without 
danger of impacts on your face.
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RIDE FREE

Matt

T O N U P  O P T I M A  V I S O R  /  T O N U P  O P T I M A  G R A P H I C S *     

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  TONUP OPTIMA VISOR Y TONUP OPTIMA

FOREVER

Matt
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Tallas/Sizes

XXS / XS / S / M / L / XL 

Peso/ Weight: 900+-50gr.
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Matt

CIRCUIT

FEEL

Matt
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* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  TONUP OPTIMA VISOR Y TONUP OPTIMA

Tallas/Sizes

XXS / XS / S / M / L / XL 

Peso/ Weight: 900+-50gr.

RACEVER

Matt

103



T O N U P  O P T I M A  V I S O R  /  T O N U P  O P T I M A  G R A P H I C S *     

Matt

CIRCUIT

FEEL

Matt

102

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  TONUP OPTIMA VISOR Y TONUP OPTIMA

Tallas/Sizes

XXS / XS / S / M / L / XL 

Peso/ Weight: 900+-50gr.

RACEVER

Matt

103



T O N U P  O P T I M A  V I S O R  /  T O N U P  O P T I M A  G R A P H I C S *     

Tallas/Sizes

XXS / XS / S / M / L / XL 

Peso/ Weight: 900+-50gr.

SURVIVAL

Matt
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SEVENTY

CHICA BONITA

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  TONUP OPTIMA VISOR Y TONUP OPTIMA 105
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Tallas/Sizes
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STEELWHEELS

Matt

* GRÁFICAS DISPONIBLES PARA / GRAPHICS AVAILABLE FOR:  TONUP OPTIMA VISOR Y TONUP OPTIMA106 92
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T O N U P  O P T I M A  V I S O R  /  T O N U P  O P T I M A  S O L I D *     

MATT BLACK

WHITEBLACK
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BY HESS DESIGN

108

PRIMAVERA     

The Primavera helmet revives a legendary past and 

represents the birth of the new brand NZI Helmets 

by Hess Design .

Its design and functions cite and refer to the famous 

Vespa 50 Special, the style icon in the 70s.

The minimalist aesthetic of Primavera reminds the 

mythical scooter designs.

El casco Primavera revive un pasado legendario y 

representa el nacimiento de la nueva marca NZI 

Helmets by Hess Design. Su diseño y funciones 

citan y hacen referencia a la famosa Vespa 50 

Special, el icono del estilo en los años 70. La 

estética minimalista del Primavera recuerda a los 

míticos diseños del scooter.
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P R I M AV E R A   

WHITE

VISIÓN

VISION

Impact resistant thermoplastic shell.

The frontal of the Primavera with its dynamic lines and 

the air intakes and the back with the metal air outlets 

generate a flow of constant air that ensures ventilation.

Very small lightweight and comfortable helmet ideal for 

day to day.

The visor rotates up to 180 degrees.

Different types of visors in tones can be put without tools 

in just a second thanks to its patented magnetic system.

Carcasa o calotta de termoplástico resistente a los impactos.

El visor gira hasta 180 grados. 
Diferentes tipos de visores en formas y tonos se pueden 
poner sin herramientas en solo un segundo gracias a su 
sistema magnético patentado.

La parte frontal del Primavera con sus líneas dinámicas y las 
entradas de aire y la parte posterior con  las salidas de aire 
metálicas generan un flujo de aire constante que asegura la 
ventilación.
Casco muy pequeño ligero y cómodo ideal para el día a día.

SEGURIDAD

SAFETY

CONFORT

COMFORT

111
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 950+-50gr.

METAL PINK
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ZETA 2     

El clásico moderno entre los cascos mini-jet de 

ciudad y tu mejor compañero en el día a día. 

Ahora mucho más confortable. Pequeño, ligero, 

variedad de estilos y colorido.

PARA CIRCULAR A DIARIO

The modern classic among the city mini-jet 

helmets and your best companion in everyday 

life. Now much more comfortable. Small, light, 

variety of styles and colorful.

FOR COMMUTERS

112
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SEGURIDAD
Carcasa Nugema®, combinación de materiales termoplásti-
cos con resistencia al impacto optimizada y alta durabilidad. 
Esta mezcla muestra un efecto sinérgico resultante de una 
excelente resistencia al impacto.
El termoplástico Nugema® tiene una excelente dureza a 
cualquier temperatura, lo que lo hace ideal para un produc-
to que enfrentará un amplio rango de temperaturas durante 
su vida útil.
Protección superior para tu cabeza.

SAFETY
Nugema® shell, combination of thermoplastic materials with 
optimized impact resistance and high durability. This mixture 
shows a synergistic effect resulting from excellent impact 
resistance.
Nugema® thermoplastic has an excellent hardness at any 
temperature, which makes it ideal for a product that will face a 
wide range of temperatures during its useful life.
Superior protection for your head.
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Z E TA  2   

La extrema ligereza de este modelo junto a su 

estudiada ergonomía favorecen su uso.

Ocupa poco espacio, es fácil de quitar y poner, no 

da sensación de agobio. Peso liviano, gran confort.

CONFORT
The extreme lightness of this model together with its 

studied ergonomics favor its use. It occupies little 

space, it is easy to remove and put on, it does not give 

a feeling of overwhelm. Light weight, great comfort.

COMFORT

114
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VISIÓN
La nueva pantalla homologada del Zeta II está hecha de 

policarbonato moldeado por inyección. Su calidad óptica 

y su resistencia a la rotura son excepcionales.

La carcasa tiene una amplia apertura frontal que garantiza 

un gran ángulo de visión.

Con la pantalla en posición cerrada, puede conducir sin 

peligro de impactos en los ojos.

VISION
The new homologated Zeta 2 visor is made of polycarbonate 

molded by injection. Its optical quality and its resistance to 

breakage are exceptional.

The shell has with a wide front opening that guarantees a 

great viewing angle. With the visor in closed position you can 

ride without danger of impacts on your eyes.

115



Z E TA  2   

La extrema ligereza de este modelo junto a su 

estudiada ergonomía favorecen su uso.

Ocupa poco espacio, es fácil de quitar y poner, no 

da sensación de agobio. Peso liviano, gran confort.

CONFORT
The extreme lightness of this model together with its 

studied ergonomics favor its use. It occupies little 

space, it is easy to remove and put on, it does not give 

a feeling of overwhelm. Light weight, great comfort.

COMFORT

114

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

VISIÓN
La nueva pantalla homologada del Zeta II está hecha de 

policarbonato moldeado por inyección. Su calidad óptica 

y su resistencia a la rotura son excepcionales.

La carcasa tiene una amplia apertura frontal que garantiza 

un gran ángulo de visión.

Con la pantalla en posición cerrada, puede conducir sin 

peligro de impactos en los ojos.

VISION
The new homologated Zeta 2 visor is made of polycarbonate 

molded by injection. Its optical quality and its resistance to 

breakage are exceptional.

The shell has with a wide front opening that guarantees a 

great viewing angle. With the visor in closed position you can 

ride without danger of impacts on your eyes.

115



Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.

Z E TA  2  G R A P H I C S     

UNION JACK

116

BRITAIN

Matt
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Z E TA  2  G R A P H I C S     

92

SPRING
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.

FRÜHLING
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118

N Z I  H E L M E T S  2020  U R B A N  L I F E S T Y L E    

Tallas/Sizes
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Peso/ Weight: 900+-50gr.
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CHUNTIAN

Z E TA  2  G R A P H I C S     

120

PRINTEMPS
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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LIFETIME
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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MEXCAL
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Matt

NO BREAKS
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Tallas/Sizes
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Peso/ Weight: 900+-50gr.
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BOARD

Matt

PEACE
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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COLLAGE
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COLLAGE
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GOLDFINGER

Z E TA  2  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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BOARD
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W-VESPA TURIA

Z E TA  2  G R A P H I C S     

B-VESPA TURIA

Matt
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.

SPRINT BLUE

Matt

SPRINT FLUO RED
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.

SUPERCINQUANTOTTO
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JUNIOR HELMETS
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ACTIVY JR     

Fruto de una investigación específica para satisfacer 

las necesidades y proteger a los más pequeños. 

Junior, coloreado, funcional y asequible.

Fruit of a specific investigation to meet the needs 
and protect the little ones. 
Junior, colored, functional and affordable.

HOMOLOGADO PARA NIÑOS

APPROVED FOR CHILDREN

SEGURIDAD

SAFETY
Nugema® shell, combination of thermoplastic materials. 
Optimized impact resistance and durability. This mix shows a 
synergistic effect resulting from excellent impact resistance.
Nugema® thermoplastic has excellent hardness at any 
temperature, which makes it ideal for a product that will face 
a wide range of temperatures during its useful life. Superior 
head protection for children.

Carcasa o calotta de Nugema®, combinación de materiales 
termoplásticos de  resistencia optimizada ante impactos y 
gran durabilidad. Esta mezcla muestra un efecto sinérgico 
resultado de una resistencia excelente a los impactos.
El termoplástico Nugema® tiene una excelente dureza a 
cualquier temperatura, lo que lo convierte en ideal para un 
producto que afrontará una amplia gama de temperaturas 
durante su vida útil. 
Protección superior para la cabeza de los más pequeños.

143
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La pantalla del Activy Jr homologada es de policarbonato moldea-
do por inyección. Su calidad óptica y su resistencia a la rotura son 
excepcionales.

VISIÓN

VISION
The homologated Activy Jr visor is made of polycarbonate molded 
by injection. Its optical quality and its resistance to breakage are 
exceptional.

Compacto y muy ligero. Confort ideal para los más pequeños.
Ventilación eficaz gracias a su sistema de entradas y salidas de aire.

CONFORT

COMFORT
Compact and very light. Ideal comfort for the little ones.
Efficient ventilation thanks to its system of air inlets and outlets.
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A C T I V Y  J R  G R A P H I C S     

92

BOOM

Matt

PAWPRINTS
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Matt

DUCK

Tallas/Sizes
XS / S / M  
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.



A C T I V Y  J R  G R A P H I C S     

92

BOOM

Matt

PAWPRINTS
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Matt

DUCK

Tallas/Sizes
XS / S / M  
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.



AMORE
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A C T I V Y  J R  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
XS / S / M  
Peso/ Weight: 1.350+-50gr.

SUMMERSURF

YELLOW BONES
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HELIX JR / SINGLE JR    

Fruto de una investigación específica para satisfacer 

las necesidades y proteger a los más pequeños. 

Junior, coloreado, funcional y asequible.

HOMOLOGADO PARA NIÑOS

APPROVED FOR CHILDREN

SEGURIDAD

SAFETY
Nugema® shell, combination of thermoplastic materials. 
Optimized impact resistance and durability. This mix shows a 
synergistic effect resulting from excellent impact resistance.
Nugema® thermoplastic has excellent hardness at any 
temperature, which makes it ideal for a product that will face 
a wide range of temperatures during its useful life. Superior 
head protection for children.

Carcasa o calotta de Nugema®, combinación de materiales 
termoplásticos de  resistencia optimizada ante impactos y 
gran durabilidad. Esta mezcla muestra un efecto sinérgico 
resultado de una resistencia excelente a los impactos.
El termoplástico Nugema® tiene una excelente dureza a 
cualquier temperatura, lo que lo convierte en ideal para un 
producto que afrontará una amplia gama de temperaturas 
durante su vida útil. 
Protección superior para la cabeza de los más pequeños.

Fruit of a specific investigation to meet the needs and
protect the little ones. Junior, colored, functional and 
affordable.

149

La pantalla del Helix Jr homologada es de policarbonato moldeado 
por inyección. Su calidad óptica y su resistencia a la rotura son 
excepcionales.
La visera del Single Jr evita que el sol deslumbre.

VISIÓN

VISION
The homologated Helix Jr visor is made of polycarbonate molded 
by injection. Its optical quality and its resistance to breakage are 
exceptional.
The peak of the Single Jr visor is made of polycarbonate molded by
injection. Avoids the inconvenience of sun rays.

Compacto y muy ligero. Confort ideal para los más pequeños.
Ventilación eficaz gracias a su sistema de entradas y salidas de aire.

CONFORT

COMFORT
Compact and very light. Ideal comfort for the little ones.
Efficient ventilation thanks to its system of air inlets and outlets.
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TRIASSIC

H E L I X  J R  /  S I N G L E  J R  G R A P H I C S     

150

Tallas/Sizes
S / L  
Peso/ Weight: 750+-50gr.

LION

151
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ANIMALS

H E L I X  J R  /  S I N G L E  J R  G R A P H I C S     

143

REX

MAPAMUNDI

153
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Tallas/Sizes
S / L  
Peso/ Weight: 750+-50gr.

DINORIDE



ANIMALS
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Tallas/Sizes
S / L  
Peso/ Weight: 750+-50gr.

DINORIDE



BOOM

H E L I X  J R  /  S I N G L E  J R  G R A P H I C S     

154

Tallas/Sizes
S / L  
Peso/ Weight: 750+-50gr.

WHITE

RED

METAL PINK
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COMBI 2 DUO  
     

CONDUCIR SEGURO EN CUALQUIER CONDICIÓN 
DE LUZ REQUIERE UN CASCO CON VISOR SOLAR.

Ahora más cómodo con su nuevo canal para quienes 

llevan gafas, mejor interior y  renovado mecanismo para 

accionar el visor solar. Ciudad o carretera son el territorio 

natural de este casco ligero y silencioso.

TO RIDE SAFE IN ALL LIGHT CONDITIONS 
REQUIRES A HELMET WITH SUN VISOR.

Now more comfortable with its new channel for those who 

wear glasses, better interior and renewed mechanism to 

operate the solar visor. 

City or highway are the natural territory of this light and 

silent helmet.

158
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente a los impactos.
Mecanismo de cierre de protección maxilar abatible de 
metal reforzado. Sistema de retención reforzado, arnés 
dotado de 4 correas para mantener el casco en su lugar, 
sobre la cabeza del motociclista sea cual sea la dirección de 
donde provengan los impactos.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

Metal blocking mechanism for flip up maxillary protection.

Reinforced retention system, harness with 4 straps

to keep the helmet in place, on the head of the motorcyclist

whatever direction the impacts come from.

159
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En el interior destacan los tejidos que favorecen la como-
didad. La función sin precedente de su mecanismo 
original de movimiento de pantalla hacia arriba para dejar 
que el aire fresco circule continuamente sin molestar a sus 
ojos es una gran ventaja para épocas cálidas y para evitar 
la formación de vaho. Un canal especifico para los que 
usan lentes correctoras aumenta su bienestar.
El deflector inferior cierra perfectamente la entrada al 
viento evitando el ruido. Tiene un interior completamente 
desmontable y lavable. 
El sistema de ventilación mantiene su cabeza atemperada 
y favorece su concentración en la conducción. 
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y una excelente comodidad para todas las tallas. 
Peso liviano, gran confort.

CONFORT

Inside, soft fabrics favorthe comfort.

The unprecedented function of its original movement 

mechanism of visor up to let fresh air circulate continuously 

without disturbing your eyes is a great advantage for hot 

weather and to prevent the formation of fog.

A specific channel for those who wear corrective lenses 

increases your well being.

The lower chin and neck curtains perfectly closes the entran-

ce to the wind avoiding the noise.

It has a completely removable and washable interior.

The ventilation system keeps your head tempered and favors 

your riding concentration.

Two shells sizes guarantee a perfect fit and excellent comfort 

for all sizes.

Light weight, great comfort.

COMFORT

C O M B I  2  D U O     

160
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C O M B I  2  D U O     
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La pantalla del Combi2 Duo homologada es de policarbonato 
moldeado por inyección. Su calidad óptica y su resistencia a la 
rotura son excepcionales. Está preparada para añadir un film 
anti-vaho Pinlock. El visor solar le permite regular la luz a voluntad.

VISIÓN

The homologated Combi2 Duo visor is of injection molded 

polycarbonate.

Its optical quality and its resistance to breakage are exceptional.

It is ready to add a Pinlock anti-fog film.

The sun visor allows you to adjust the light at your will..

VISION

N Z I  H E L M E T S  2020  R O A D  C I T Y  
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FLYDECK PINK

FLYDECK GREEN

Matt

C O M B I  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.550+-50gr.

162
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SYMBIO 2 DUO 
   

Para uso diario en ciudad es ideal. Cuenta con altos 

estándares para viajes y rutas a buen ritmo. 

El renovado Symbio2 Duo ahora se siente más 

cómodo con su nuevo canal para quienes usan 

lentes y su interior mejorado. Estabilidad posicional 

extraordinaria a alta velocidad.

CONDUCIR SEGURO EN CUALQUIER 
CONDICIÓN DE LUZ REQUIERE 
UN CASCO CON VISOR SOLAR.

For daily use in the city is ideal. It has high standards 

for trips and routes at a good pace.

The renewed Symbio2 Duo now feels more comfor-

table with its new channel for those who wear lenses 

and its improved interior. Extraordinary high speed 

positional stability.

RIDING SAFE IN ANY LIGHT CONDITION 
REQUIRES A HELMET WITH SUN VISOR.

168



FLYDECK PINK

FLYDECK GREEN

Matt

C O M B I  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.550+-50gr.
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C O M B I  2  D U O  G R A P H I C S     
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.550+-50gr.

FLYDECK FLUO YELLOW

FLYDECK FLUO ORANGE

165
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SWORD BLACK&WHITE
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL 
Peso/ Weight: 1.550+-50gr.

SWORD BLACK&YELLOW
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C O M B I  2  D U O  S O L I D   

MATT BLACK

ANTRACITE

Matt

BLACK

WHITE
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positional stability.

RIDING SAFE IN ANY LIGHT CONDITION 
REQUIRES A HELMET WITH SUN VISOR.
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente 

a los impactos.

Sistema para asegurar el cierre hermético de la pantalla.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

System to ensure the hermetic closing of the visor.

169
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for trips and routes at a good pace.

The renewed Symbio2 Duo now feels more comfor-

table with its new channel for those who wear lenses 

and its improved interior. Extraordinary high speed 

positional stability.

RIDING SAFE IN ANY LIGHT CONDITION 
REQUIRES A HELMET WITH SUN VISOR.

168

SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente 

a los impactos.

Sistema para asegurar el cierre hermético de la pantalla.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

System to ensure the hermetic closing of the visor.

169



La pantalla tiene una primera posición para permitir que 

el aire fresco circule continuamente, es una gran ventaja 

para épocas cálidas y para evitar la formación de vaho. 

Un canal especifico para los que usan lentes correctoras 

aumenta su bienestar. 

El deflector inferior cierra perfectamente la entrada al 

viento evitando el ruido.  

Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 

El sistema de ventilación mantiene su cabeza atemperada 

y favorece su concentración en la conducción.

Peso liviano, gran confort.

CONFORT

The visor has a first position to allow fresh air to circulate 

continuously, it is a great advantage for hot times and to 

prevent the formation of fog. A specific channel for those 

who wear corrective lenses increases their well-being. 

The chin deflector perfectly closes the entrance to the wind 

avoiding noise. It has a completely removable and washable 

interior.

The ventilation system keeps your head tempered and favors 

your concentration in riding.

Light weight, great comfort.

COMFORT

S Y M B I O  2  D U O   

170
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La pantalla del Symbio2 Duo homologada es de policarbonato 
moldeado por inyección.
Su calidad óptica y su resistencia a la rotura son excepcionales.
Esta preparada para añadir un film anti-vaho Pinlock.
El visor solar le permite regular la luz a voluntad.

VISIÓN

The homologated visor of the Symbio2 Duo is made of injection 
molded polycarbonate.
Its optical quality and its resistance to breakage are exceptional.
It is ready to add a Pinlock anti-fog film.
The sun visor allows you to adjust the light at will.

VISION
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Matt

FIBER VOLT BLACK RED

S Y M B I O  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
 XS / S / M / L / XL  
Peso/ Weight: 1.450+-50gr.

172

Matt

FIBER VOLT BLACK WHITE

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y   

Matt

FIBER VOLT BLACK YELLOW
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 XS / S / M / L / XL  
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FIBER VOLT BLACK WHITE
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Matt
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MEGA HER BLACK PINK

S Y M B I O  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
 XS / S / M / L / XL  
Peso/ Weight: 1.450+-50gr.

MEGA BLACK RED

174

MEGA BLACK ANTRACITE

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y   

175



MEGA HER BLACK PINK

S Y M B I O  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
 XS / S / M / L / XL  
Peso/ Weight: 1.450+-50gr.

MEGA BLACK RED

174

MEGA BLACK ANTRACITE

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y   
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S Y M B I O  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
 XS / S / M / L / XL  
Peso/ Weight: 1.450+-50gr.

INDY BLACK RED

Matt

INDY BLACK ORANGE

176
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S Y M B I O  2  D U O  S O L I D     

Matt

MATT BLACK

BLACK

WHITE

177
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Matt
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MATT BLACK

BLACK
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FUSION     

La combinación de solicitudes de clientes y 
distribuidores con nuestra tecnología avanzada y 
todo lo aprendido a lo largo de 37 años de 
desarrollo de cascos de primera calidad ha dado 
como resultado el mejor casco de precio ajustado, 
sin rival en todas las categorías de características.

The combination of motorcycle and dealer requests 
with our advanced technology and everything 
learned for 37 years developing top-quality helmets 
has resulted in the best helmet with a tight price, 
unrivaled in features, advantages and benefits.

EXCELLENT VENTILATION COMBINED WITH LOW 
LOUDNESS. LIGHTWEIGHT AND MANY 
FUNCTIONS FOR THIS ENTRY-LEVEL HELMET.

UNA VENTILACIÓN EXCELLENTE  COMBINADA 
CON UNA REDUCCIÓN DEL RUIDO. 
PESO LIVIANO Y MUCHAS FUNCIONALIDADES 
PARA ESTE CASCO ASEQUIBLE.

178
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente a los impactos. 
Sistema para asegurar el cierre hermético de la pantalla.

SAFETY
Themoplastic resin shell.  Resitant to impacts.  

System to ensure the air tight seal of the visor.

179
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CONFORT

La pantalla tiene una primera posición para permitir que el 
aire fresco circule continuamente, es una gran ventaja para 
épocas cálidas y para evitar la formación de vaho.
Un canal especifico para los que usan lentes correctoras 
aumenta su bienestar.
El deflector inferior cierra perfectamente la entrada al viento 
evitando el ruido. 
Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 
El sistema de ventilación mantiene su cabeza atemperada y 
favorece su concentración en la conducción.
Peso liviano, gran confort.

COMFORT

F U S I O N   

The visor has a first position to allow fresh air to circulate 

continuously, it is a great advantage for warm weather and to 

prevent the formation of fog.

A specific channel for those who wear corrective lenses increases

their well being.

The lower deflector closes perfectly the entrance to the wind 

avoiding the noise.

It has a completely removable and washable interior.

The ventilation system keeps your head tempered and favors 

your concentration in riding.

Light weight, great comfort.

180

VISIÓN
La pantalla del Fusion homologada es de policarbonato 
moldeado por inyección. Su calidad óptica y su 
resistencia a la rotura son excepcionales.
 Esta preparada para añadir un film anti-vaho Pinlock.

VISION

N Z I  H E L M E T S  2020  R O A D  C I T Y  

The aproved visor of the Fusion is of molded polycarbonate 

by injection. Its optical quality and its resistance to 

breakage are exceptional.

It is ready to add a Pinlock anti-fog film.
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The aproved visor of the Fusion is of molded polycarbonate 
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breakage are exceptional.

It is ready to add a Pinlock anti-fog film.
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F U S I O N  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.400+-50gr.

CORONA BLACK&ANTRACITE&WHITE

182

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y  

MICK ANTRACITE&BLACK

CORONA BLACK&PURPLE&FUCHSIA

Matt
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Matt
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F U S I O N  G R A P H I C S     

GARRAS ANTRACITE&WHITE&RED

ENERGY YELLOW

Matt
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.400+-50gr.

FLECHAS BLACK&WITE&YELLOW

185
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Matt
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Peso/ Weight: 1.400+-50gr.
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F U S I O N  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.400+-50gr.

MAKAM RED

Matt

186
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F U S I O N  S O L I D     

BLACK

MATT BLACK

WHITE

ANTRACITE

Matt
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F U S I O N  G R A P H I C S     
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BLACK

MATT BLACK
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La palabra vintage se utiliza para referirse a aquellas 
prendas o accesorios que han sobrevivido al menos 
veinte años después de su creación convirtiéndose 
en un clásico preciado. Sin embargo, en el mundo 
de la moda, se viene utilizando vulgarmente para 
catalogar también artículos nuevos inspirados en 
los clásicos, que en realidad son de estilo "retro". 
Esta confusión no se da por ejemplo en el mundo 
del automóvil, dónde un Mini Cooper de 1965 es 
vintage o clásico, mientras que el modelo de Mini 
fabricado actualmente, inspirado en el anterior, es 
simplemente retro ¿Acitivy3 es vintage o retro para 
Usted?

The word vintage is used to refer to those garments or 
accessories that have survived at least twenty years 
after its creation becoming a precious classic. Howe-
ver, in the fashion world, it has been used vulgarly to 
also catalog new articles inspired by the classics, which 
are actually "retro" style. This confusion does not occur 
for example in the automobile world, where a 1965 
Mini Cooper is vintage or classic, while the Mini model 
currently manufactured, inspired by the previous one, 
is simply retro. Is Acitivy3 vintage or retro for you?

ACTIVY 3     

188
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A C T I V Y  3

Impact resistant thermoplastic shell.

Two shell sizes. Excellent comfort for all sizes.

The homologated Activy3 visor is made with polycarbonate 

injection molded, Its optical quality and its breakage 

endurance are exceptional.

Carcasa termoplástica resistente a los golpes.

Dos tamaños de carcasa o calotta. Excelente comodidad 
para todas las tallas.

El visor homologado está fabricado con policarbonato 
moldeado por inyección, su calidad óptica y su resistencia a 
la rotura son excepcionales.

SEGURIDAD

COMFORT

VISION

SAFETY

CONFORT

VISIÓN

190 92
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A C T I V Y  3  G R A P H I C S     

BIBAND BLACK&ANTRACITE 

BIBAND WHITE&GOLD

192

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y

Disponible talla Junior / Junior Size aviable.  

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.300+-50gr.

BIBAND ANTRACITE&BLACK
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A C T I V Y  3  G R A P H I C S     

BIBAND BLACK&AGREEN

Matt

BIBAND CREAM&GOLD

194 Disponible talla Junior / Junior Size aviable.  

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.300+-50gr.

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y

MEXICAN SKULLS
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Disponible talla Junior / Junior Size aviable.  

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XXS / XS / S / M 
L / XL 
Peso/ Weight: 1.300+-50gr.

A C T I V Y  3  S O L I D

ANTRACITE 

Matt

196 92
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WHITE 

BLACK 

MATT BLACK 
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Disponible talla Junior / Junior Size aviable.  
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L / XL 
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AVENEW 2 DUO

Este casco Jet renovado alcanza los más altos 
niveles de confort, funcionalidad y seguridad. 
Disfruta de su amplio campo de visión y su visor 
solar ajustable

CONDUCIR SEGURO EN CUALQUIER 
CONDICIÓN DE LUZ REQUIERE 
UN CASCO CON VISOR SOLAR.

RIDING SAFE  IN ANY LIGHT CONDITION 
REQUIRES A HELMET WITH SUN VISOR.

This renewed Jet helmet reaches the highest levels 
of comfort, functionality and safety. Enjoy its wide 
field of vision and adjustable sun visor.

198

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  U R B A N  L I F E S T Y L E    

SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico 
resistente a los impactos.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.
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CONFORT

AV E N E W  2  D U O   

Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 

El sistema de ventilación mantiene su cabeza atempera-

da y favorece su concentración en la conducción.

Peso liviano, gran confort.

COMFORT

It has a completely removable and washable interior.

The ventilation system keeps your head tempered and 

favors your concentration when riding.

Light weight, great comfort.

200
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VISIÓN

VISION
The homologated Avenew2 Duo visor is made of injection molded 
polycarbonate.
Its optical quality and its resistance to breakage are exceptional.
The sun visor allows you to adjust the light at will.
With the visor in closed position you can circulate even in cold or 
at a certain speed without danger of impacts on your face.

La pantalla del Avenew2 Duo homologada es de policarbona-
to moldeado por inyección.
Su calidad óptica y su resistencia a la rotura son excepcionales. 
El visor solar le permite regular la luz a voluntad.
Con la pantalla se puede circular incluso con frío o a cierta 
velocidad sin peligro de impactos en su cara.

201
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PROVA YELLOW BLACK

AV E N E W  2  D U O  G R A P H I C S     

202

PROVA WHITE BLACK

N Z I  H E L M E T S  2 0 2 0  R O A D  C I T Y

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.200+-50gr.
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XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.200+-50gr.
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RINGWAY DUO     

El casco adecuado para todo tipo de motocicleta, cruiser, 
turismo, naked o scooter de 125c.c. a alta cilindrada. 
Su diseño es actual y al mismo tiempo vintage. 
Es ideal para conducir con o sin la pantalla exterior que se 
puede desmontar de manera muy simple, sin necesidad 
de herramientas. 
Diseños gráficos para todos los gustos en un casco 
semijet de los más cómodos entre los de su categoría.

The helmet suitable for all types of motorcycle, cruiser, 
touring, naked or scooter of 125c.c. or higher displacement.
Its design is modern and at the same time vintage.
It is ideal for riding with or without the outer visor that can 
be disassembled very simply, without the need for tools.
Graphic designs for all tastes in a semijet helmet of the most 
comfortable among those in its category.
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente 
a los impactos.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

205
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente 
a los impactos.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.
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R I N G WAY  D U O

Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y una excelente comodidad para todas las tallas.
Peso liviano, gran confort.

CONFORT
It has a completely removable and washable interior.

Two shell sizes, guarantee a perfect fit and excellent comfort 

for all sizes.

Light weight, great comfort.

COMFORT

206 92
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VISIÓN

VISION

La pantalla del Ringway Duo homologada es de 

policarbonato moldeado por inyección. Su calidad 

óptica y su resistencia a la rotura son excepcionales.       

El visor solar le permite regular la luz a voluntad.

Con la pantalla se puede circular incluso con frío o a 

cierta velocidad sin peligro de impactos en su cara.

The homologated Ringway Duo visor, it is made with 

polycarbonate injection molded its optical quality 

and its resistance to breakage are exceptional.

The sun visor allows you to adjust the light at will.

With the visor you can ride even with cold or at a 

certain speed without dangered impacts in your face.
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R I N G WAY  D U O  G R A P H I C S     

SLASH BLACK&YELLOW

208
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL / XXXL
Peso/ Weight: 1.250+-50gr.

SLASH BLACK&RED
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R I N G WAY  D U O  G R A P H I C S     

SLASH BLACK&YELLOW
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL / XXXL
Peso/ Weight: 1.250+-50gr.

SLASH BLACK&RED
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R I N G WAY  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL / XXXL
Peso/ Weight: 1.250+-50gr.

COMMUTER BLACK&BRONZE

Matt

COMMUTER WHITE & BLACK
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R I N G WAY  D U O  S O L I D

MATT BLACK

Matt

BLACK

WHITE

ANTRACITE

Matt
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R I N G WAY  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL / XXXL
Peso/ Weight: 1.250+-50gr.

COMMUTER BLACK&BRONZE

Matt

COMMUTER WHITE & BLACK
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R I N G WAY  D U O  S O L I D

MATT BLACK

Matt

BLACK

WHITE

ANTRACITE

Matt
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente
a los impactos.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

B-COOL     

FRESH IDEAS

IDEAS FRESCAS

Ultraventilado. El casco más ventilado del mercado. 
Se consiguen los mejores valores en refrigeración 
de la cabeza conduciendo protegido.

Ultraventilated The most ventilated helmet on the 
market. The best values in head cooling are achieved 
by driving protected.

212

CONFORT

COMFORT

El sistema de ventilación múltiple mantiene su cabeza 
atemperada y favorece su concentración en la conducción.
Peso liviano, gran confort.

Multiple ventilation system keeps your head tempered
and favors its concentration in driving.
Light weight, great comfort.

N Z I  H E L M E T S  2020  R O A D  C I T Y
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PEARL WHITE

B - C O O L

214 92
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MATT BLACK

VISIÓN

VISION

La pantalla del Be Cool homologada es de policarbonato 
moldeado por inyección. Su calidad óptica y su resistencia a 
la rotura son excepcionales. Con la pantalla se puede circular 
incluso con frío o a cierta velocidad sin peligro de impactos 
en su cara.

The Homologated B-Cool visor is made of polycarbonate 

molded by injection.

Its optical quality and its resistance to breakage are exceptional.

With the screen you can circulate even in cold or at a certain 

speed without danger of impacts on your face.

215

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.100+-50gr.



PEARL WHITE

B - C O O L

214 92
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MATT BLACK

VISIÓN

VISION

La pantalla del Be Cool homologada es de policarbonato 
moldeado por inyección. Su calidad óptica y su resistencia a 
la rotura son excepcionales. Con la pantalla se puede circular 
incluso con frío o a cierta velocidad sin peligro de impactos 
en su cara.

The Homologated B-Cool visor is made of polycarbonate 

molded by injection.

Its optical quality and its resistance to breakage are exceptional.

With the screen you can circulate even in cold or at a certain 

speed without danger of impacts on your face.
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Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 1.100+-50gr.



CAPITAL 2 DUO     

El Mini-Jet. Lo que más necesitas en la ciudad. Ahora con 
un interior más cómodo. Pantalla larga, visor solar. 
Dos tallas de carcasa y 6 tamaños de casco.

The Mini-Jet. What you need most in town. 
Now with a more comfortable interior. Long screen, 
solar viewfinder. Two casing sizes and 6 helmet sizes.

CONDUCIR SEGURO EN CUALQUIER 
CONDICIÓN DE LUZ REQUIERE 
UN CASCO CON VISOR SOLAR.

TO RIDE SAFE IN ALL LIGHT CONDITIONS 
REQUIRES A HELMET WITH SUN VISOR.

216
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SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente
a los impactos.

SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

217



C A P I TA L  2  D U O  G R A P H I C S  

Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y una excelente comodidad para todas las tallas.
Peso liviano, gran confort.

CONFORT
It has a completely removable and washable interior.

Two shell sizes ensure a perfect fit and excellent comfort 

for all head sizes.

Light weight, great comfort.

COMFORT

218
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La pantalla del Capital 2 Duo homologada es de policarbona-
to moldeado por inyección.  Su calidad óptica y su resistencia 
a la rotura son excepcionales.       
El visor solar le permite regular la luz a voluntad. 
Con la pantalla se puede circular incluso con frío o a cierta 
velocidad sin peligro de impactos en su cara.

VISIÓN

The homologated Capital2 Duo visor is made of injection 

molded polycarbonate.

Its optical quality and its resistance to breakage are exceptional.

The sun visor allows you to adjust the light at will.

With the visor in closed position you can circulate even in cold or 

at a certain speed without danger of impacts on your face.

VISION
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C A P I TA L  2  D U O  G R A P H I C S  
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VISION
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C A P I TA L  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

RID ON WHITE BLACK
Matt

RID ON BLACK WHITE
Matt
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RID ON ORANGE BLACK

RID ON WHITE PINK
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C A P I TA L  2  D U O  G R A P H I C S     

Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

RID ON WHITE BLACK
Matt

RID ON BLACK WHITE
Matt
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RID ON ORANGE BLACK

RID ON WHITE PINK
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

C A P I TA L  2  D U O  S O L I D

BLACK

Matt

MATT BLACK
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WHITE

Matt

ANTRACITE
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

C A P I TA L  2  D U O  S O L I D

BLACK

Matt

MATT BLACK
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WHITE

Matt

ANTRACITE
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CAPITAL VISION     

El casco minijet ideal para zonas climáticas cálidas y 
desplazamientos urbanos.
Conjunta un diseño de visor actual con colores elegantes 
sobre lineas contemporáneas y vintage al mismo tiempo.
Su volumen es reducido (gracias a la disponibilidad de 
dos medidas de carcasa o calotta externa) y seis tamaños 
de  interiores ofrecen la adaptación óptima para todos 
los motociclistas.

The minijet helmet ideal for warm climatic zones and 
urban riders.
It combines a modern visor design with elegant colors on 
contemporary and vintage lines at the same time.
Its volume is reduced (thanks to the availability of two 
shell dimensions) and six sizes of interiors offer the optimal 
adaptation for all motorcyclists.

224
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SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente a los impactos.

225
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SAFETY
Impact resistant thermoplastic shell.

SEGURIDAD
Carcasa o calotta de termoplástico resistente a los impactos.

225



C A P I TA L  V I S I O N  G R A P H I C S  

Tiene un interior completamente desmontable y lavable. 
Dos tamaños de carcasa o calotta garantizan un ajuste 
perfecto y una excelente comodidad para todas las tallas.
Peso liviano, gran confort.

CONFORT
It has a completely removable and washable interior.

Two shell sizes guarantee a perfect fit and excellent 

comfort for all sizes.

Light weight, great comfort.

COMFORT

226
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La pantalla del Capital 2 Duo homologada es de policarbona-
to moldeado por inyección.  Su calidad óptica y su resistencia 
a la rotura son excepcionales.       
Con la pantalla se puede circular incluso con frío o a cierta 
velocidad sin peligro de impactos en su cara.

VISIÓN

VISION
The approved Capital Vision visor, it is made with injection molded 
polycarbonate. Its optical quality and its resistance to breakage 
are exceptional.
The visor protect your face and eyes from little object impacts.
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

C A P I TA L  V I S I O N  G R A P H I C S     

Matt
PLUS BLACK&RED

PLUS BLACK&YELLOW
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Matt
PLUS WHITE&RED
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

C A P I TA L  V I S I O N  G R A P H I C S     

Matt
PLUS BLACK&RED

PLUS BLACK&YELLOW
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Matt
PLUS WHITE&RED
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C A P I TA L  V I S I O N  S O L I D     
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.
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C A P I TA L  V I S I O N  S O L I D     
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Tallas/Sizes
2 tamaños de carcasa / 2 shell sizes
XS / S / M / L
XL / XXL
Peso/ Weight: 1.000+-50gr.

231



Muy poco aparentemente ha cambiado esta 
variante del tipo Zeta 92 tras veintisiete años de 
vida. Es casi un “Trentage".
Esta versión 3 tiene una nueva pantalla, y un 
nuevo relleno de confort tanto interior como 
exteriormente.
La simpleza de su gráfico continua dándole carác-
ter de clásico preciado.

Very little has apparently changed this variant of the 
Zeta 92 type after twenty-seven years of life. It is 
almost a “Trentage".
This version 3 has a new screen, and a new comfort 
padding, both internally and externally.
The simplicity of its graphic continues to give it the 
character of a precious classic.

VINTAGE 3     
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V I N TA G E  3

Carcasa termoplástica resistente a los golpes.

Muy ligero, muy cómodo

El visor homologado está fabricado con policarbonato 
moldeado por inyección. Su calidad óptica y su resistencia 
a la rotura son excepcionales.

SEGURIDAD

CONFORT

VISIÓN

232
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92

Impact resistant thermoplastic shell.

Light weight, great comfort.

The homologated Vintage3 visor is made with polycarbonate 

injection molded. 

Its optical quality and its breakage endurance are exceptional.

SAFETY

VISION

COMFORT

234



V I N TA G E  3

Carcasa termoplástica resistente a los golpes.

Muy ligero, muy cómodo

El visor homologado está fabricado con policarbonato 
moldeado por inyección. Su calidad óptica y su resistencia 
a la rotura son excepcionales.

SEGURIDAD

CONFORT

VISIÓN

232

N Z I  H E L M E T S  2020  R O A D  C I T Y

92

Impact resistant thermoplastic shell.

Light weight, great comfort.

The homologated Vintage3 visor is made with polycarbonate 

injection molded. 

Its optical quality and its breakage endurance are exceptional.

SAFETY

VISION

COMFORT
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V I N TA G E  3  G R A P H I C S     

TRIBAND BLACK&ANTRACITE

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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TRIBAND BLACK&BURGUNDY

Matt

TRIBAND WHITE&BLUE
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V I N TA G E  3  G R A P H I C S     

TRIBAND BLACK&ANTRACITE

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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TRIBAND BLACK&BURGUNDY

Matt

TRIBAND WHITE&BLUE
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V I N TA G E  3  G R A P H I C S     

TRIBAND PEARL WHITE&PINK

TRIBAND CREAM&GOLD

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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V I N TA G E  3  S O L I D

MATT BLACK

BLACK

WHITE

ANTRACITE

Matt
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V I N TA G E  3  G R A P H I C S     

TRIBAND PEARL WHITE&PINK

TRIBAND CREAM&GOLD

Tallas/Sizes
XS / S / M / L / XL 
Peso/ Weight: 900+-50gr.
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V I N TA G E  3  S O L I D

MATT BLACK

BLACK

WHITE

ANTRACITE

Matt
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Nunca ha sido tan fácil encontrar dos o más 
modelos de casco completamente diferentes 
con el mismo gráfico.
El mismo patrón en los cascos abiertos e 
integrales es una novedad absoluta de NZI.
Hoy estamos exhibiendo cómo transferir el 
mismo estilo a varios cascos para crear la mejor 
apariencia de potencia.
Aunque la idea de decorar cascos extremada-
mente contradictorios puede estresarle, los 
siguientes modelos demostrarán que puede 
lograr el mismo aspecto a cualquier hora del 
día, en cualquier momento del año y sobre 
cualquier moto que use, es totalmente factible.
Con nuestros modelos puede llevarlo a cabo sin 
problemas.

It's never been easier to find two or more comple-
tely different helmet shapes with the same 
graphic on. 
Same pattern on open and full face helmets is an 
absolute new by NZI.
Today we are exhibiting how to transfer the same 
style to several helmets to create the best appea-
rance of power.
Although the idea of decorating wildly contradic-
tory helmets can stress you, the following models 
will demonstrate that you can achieve the same 
look at any hour of the day, at any time of the year 
and whatever bike you use, is totally feasible.
With our models you can carry it out without 
problems.
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QATAR GP1

 8  MARZO
Losail International Circuit | Qatar

AMERICAS GP3

5  ABRIL
Circuit of the Americas | USA

ARGENTINA GP4

19 ABRIL
Autódromo Termas de Río Hondo | 
Argentina

SPANISH GP5

3  MAYO
Circuito de Jerez - Ángel Nieto | Spain

FRENCH GP6

17  MAYO
Le Mans | France

ITALIAN GP7

31 MAYO
Autodromo di Mugello | Italy

CATALUNYA GP8

7  JUNIO
Circuit de Barcelona - Catalunya | 
Catalunya

DUTCH GP11

28  JUNIO
TT Circuit Assen | Netherlands

GERMAN GP10

Sachsenring | Germany

21 JUNIO

CZECH GP13

9  AGOSTO

Automotodrom Brno | Czech Republic

BRITISH GP15

30  AGOSTO

Silverstone Circuit | Great Britain

SAN MARINO GP16

13  SEPTIEMBRE
Misano World Circuit | San Marino

ARAGÓN GP17

4  OCTUBRE
MotorLand Aragon | Aragon

JAPANESE GP18

18  OCTUBRE
Twin Ring Motegi | Japan

MALAYSIAN GP20

1  NOVIEMBRE
Sepang Circuit | Malaysia

VALENCIA GP21

15  NOVIEMBRE
Circuit Ricardo Tormo | Valencia

Calendario Grandes Premios 2020  |  Grand Prix Calendar 2020

AUSTRIAN GP11

16 AGOSTO
Red Bull Ring  |  Spielberg  |  Austria

14

THAI GP

22 MARZO
Chang International Circuit | Thailand

2

AUSTRALIAN GP

25  OCTUBRE
Phillip Island Circuit | Malaysia

19

FINLAND GP12

12 JULIO

KymiRing | Finland
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